


The Rental Range of Inmesol generator sets, is 
aimed at temporary electrical supply, where the 
main applications are construction, public works, 
roads, underground constructions, concerts, 
celebrations, telecommunications, industries etc.

The Rental Range mainly stands out for its 
soundproof cabin designed and studied by our 
team of engineers to comply with the most 
rigorous specifications for noise emissions to the 
atmosphere.

It has a wide range of accessories to extend the 
maintenance processes when refilling fuel, etc., 
according to electrical safety and environmental 

standards.  This, together with a wide variety 
of options such as pre-filter systems, plugs 
and types of electrical connection with an easy 
control panel.

The INMESOL generator set for rental is designed 
and manufactured with robustness and solidity 
for work in severe weather conditions, taking into 
account the accessibility to the different parts of 
the generator set, which make the maintenance 
tasks easier.

An important feature is the possibility of 
incorporating a mobile kit, either high or low 
speed.

EN

La gama Rental (Alquiler) de grupos 
electrógenos inmesol, esta destinada al 
suministro eléctrico temporal, siendo las 
principales aplicaciones la construcción, 
obras publicas, carreteras, construcciones 
subterráneas, conciertos, celebraciones, 
telecomunicaciones, industrias, etc.

La gama Rental, destaca principalmente 
porque disponen de una cabina 
insonorizada diseñada y estudiada por 
nuestro equipo de ingenieros para cumplir 
con las más rigurosas especificaciones de 
emisiones sonoras a la atmósfera. 

Dispone de una amplia serie de accesorios 
para alargar los procesos de manutención 
en recarga de combustible, etc según 

estándares de seguridad eléctrica y 
medioambiental.  Esto junto a una gran 
variedad de opciones tales como sistemas 
de pre-filtros, enchufes y tipos de conexión 
eléctrica con un fácil panel de control.

El grupo electrógeno INMESOL para 
alquiler, está diseñado y fabricado con 
robustez y solidez para trabajos en severas 
condiciones climatológicas, teniéndose en 
cuenta la accesibilidad a las diferentes 
partes del grupo electrógeno, que facilite 
las tareas de mantenimiento.

Es de destacar, la posibilidad de incorporar 
un kit móvil, tanto de alta como de baja 
velocidad.

ES

La gamme RENTAL (location) des 
groupes électrogènes Inmesol est 
réservée à une fourniture  électrique 
ponctuelle et  s’applique  essentiellement 
à la construction, aux travaux 
publics, aux routes, aux travaux 
souterrains, aux concerts, événements, 
télécommunications, industries, etc.

La gamme Rental a la particularité de 
disposer d’une carrocerie insonorisée 
conçue et étudiée par notre équipe 
d’ingénieurs de manière à répondre 
parfaitement aux normes les plus 
rigoureuses en matière d’émissions 
sonores. 

Elle propose également une gamme 
étendue d’accessoires qui permettent 
de prolonger, entre autres choses, les 
intervalles entre les remplissages en 

combustibles, etc. tous ces accessoires 
étant conformes aux normes de sécurité 
électriques et environnementales. De 
nombreuses options sont disponibles : 
systèmes de pré-filtrage, de branchements 
et de connexions électriques diverses 
avec tableau de contrôle commandes 
facile à manipuler.

Le groupe électrogène INMESOL destiné 
à la location est conçu et fabriqué de 
manière à faire preuve d’une grande 
résistance en cas de conditions 
climatiques défavorables. De plus, et afin 
de faciliter les tâches de maintenance, les 
différentes parties du groupe électrogène 
sont facilement accessibles.

Il est également compatible avec un kit 
de mobilité à vitesse lente ou rapide.
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1.	 Oil engine sump pump / 
Extractor de aceite del motor 
/ Pompe de vidange huile.

2.	 Starting battery and on-off 
switch / Batería de arranque 
y desconectador de batería / 
Batterie de demurrage avec 
disjoncteur des bornes et isolateur.

8.	 Large fuel tank registre for 
manual cleaning / Registro de 
gran dimensión para limpieza del 
tanque de combustible / Acces de 
grand dimension, pour nettoyage 
du reservoir du combustible.

7.	 3-ways and 6-ways valves kit for 
esternal fuel tank connexion  / Kit 
válvulas 3 y 6 vías para conexión 
de tanque exterior de combustible 
/ Kit valve de 3 et 6 voie pour lien 
du reservoire combustibleinterne 
a reservoire combustible externe.

5.	 Industrial Control panel 
(Soundproofed) / Panel de 
control industrial (Insonorizado) 
/ Coffret de commande 
industrielle (Insonorisé).

6.	 Fast fuel plug connection 
between external and internal 
fuel tank / Kit conexión rápida 
tanque de combustible exterior 
/ Kit de lien rapide au reservoire 
du combustible extene.

9.	 External fuel filler cap with 
security locable key / Tapón 
de combustible con llave de 
seguridad / Bouchon externe du 
combustible avec clé de securité.

10.	Hook for towing / Anclaje 
para gancho de arrastre / 
Ancrage pour traîner.

11.	Fork lift pockets for easy lifting 
from the bottom / Alojamiento 
para movilidad con máquina 
carretilla elevadora / Poche 
a fourche pour deplacement 
par chario elevateur.

12.	Integrated metalic fuel tank of 
24 hours autonomy with liquid 
leakage protection / Tanque 
metálico de combustible 
para trabajar 24 horas y 
protección de derrame de 
liquidos al exterior / Reservoire 
metalique du combustible 
de 24 heurs bac de retention 
des liquides a l´exterieur.

3.	 Generators with protection of fan 
and mobile parts, hot and live 
components / Protecciones de 
seguridad / Protection de securité.

4.	 Electrical power socket kit / Kit 
enchufes de fuerza eléctrica / Kit 
des prise de puissance electrique.

1 2
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SERIES REGULATOR/GOVERNOR / REGULADOR DE SERIE/GOBERNADOR / RÉGULATEUR DE SÉRIE: E (Electronic / Electrónico / Électronique) · M (Mechanical / Mecánico / Mécanique).
COOLING / REFRIGERACIÓN / RÉFROIDESSEMENT: L (Liquid / Líquido / Liquide) · A (Air / Aire / Air).
SUCTION / ASPIRACIÓN / ASPIRATION: N (Natural / Natural / Naturelle · T (Turbo / Turbo / Turbo) · T-I (Turbo-Intercooler / Turbo-Intercooler / Turbo-Intercooler)).
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ILR-009 8 9 9,5 10,5 LDW 1003 M 3 L N 1,03 1,83 2 1660 x 960 x 1250 650 100

ILR-011 10 11 12 13 LDW 1404 M 4 L N 1,4 2,5 2,8 1660 x 960 x 1250 700 100

ILR-017 15 17 19 21 LDW 1603 M 3 L N 1,6 3,09 3,5 1660 x 960 x 1250 880 100

ILR-022 20 22 23 25 LDW 2204 M 4 L N 2,2 4,06 4,3 1660 x 960 x 1250 975 180
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IIR-044 40 44 48 51 F32SM1A M 4 L T 3,2 8,5 9 2560 X 1160 x 1690 1300 300

IIR-066 60 66 66 72 N45SM1A M 4 L T 4,5 10,2 10,5 2560 X 1160 x 1690 1550 300

IIR-083 75 83 75 81 N45SM2A M 4 L T 4,5 12,7 13 2560 X 1160 x 1690 1900 300

IIR-095 85 95 100 110 N45TM1A M 4 L T-I 4,5 14,4 15 3060 x 1260 x 1765 2200 725

IIR-110 100 110 115 126 N45TM2A M 4 L T-I 4,5 16,2 17 3060 x 1260 x 1765 2450 725

IIR-140 130 140 145 160 N67SM1 M 6 L T-I 6,7 23,2 23,5 3060 x 1260 x 1765 2500 725

IIR-165 150 165 178 196 N67TM3A M 6 L T-I 6,7 29 30 3060 x 1260 x 1765 2735 725

IIR-220 200 220 230 250 N67TE2A E 6 L T-I 6,7 35,7 36,4 3660 x 1410 x 2250 3100 1150

IIR-300 270 300 300 330 C 87TE1D E 6 L T-I 8,7 47,6 49,2 3660 x 1410 x 2250 4200 1150

IIR-330 300 330 340 375 C 10 TE1D E 6 L T-I 10,3 53,7 55,6 4260 x 1660 x 2450 4700 2000

IIR-385 350 385 385 425 C 13 TE2A E 6 L T-I 12,9 57,3 58,9 4260 x 1660 x 2450 5250 2000

IIR-440 400 440 425 470 C 13 TE3A E 6 L T-I 12,9 72,5 74 4260 x 1660 x 2450 5500 2000

TECHNICAL DATA | FICHA TÉCNICA | FICHE TECHNIQUE
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SERIES REGULATOR/GOVERNOR / REGULADOR DE SERIE/GOBERNADOR / RÉGULATEUR DE SÉRIE: E (Electronic / Electrónico / Électronique) · M (Mechanical / Mecánico / Mécanique).
COOLING / REFRIGERACIÓN / RÉFROIDESSEMENT: L (Liquid / Líquido / Liquide) · A (Air / Aire / Air).
SUCTION / ASPIRACIÓN / ASPIRATION: N (Natural / Natural / Naturelle · T (Turbo / Turbo / Turbo) · T-I (Turbo-Intercooler / Turbo-Intercooler / Turbo-Intercooler)).
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IDR-022 20 22 24 26 F3M 2011 M 3 O N 2,33 6,3 6,7 2060 x 1010 x 1370 1050 180

IDR-033 30 33 35 38 F4M 2011 M 4 O N 3,11 6,3 6,7 2060 x 1010 x 1370 1150 180

IDR-044 40 44 45 50 BF4M 2011 M 4 O T 3,11 8,4 8,8 2560 X 1160 x 1690 1320 300

IDR-066 60 66 70 75 BF4M 2011 C M 4 O T 4,04 10,6 11,5 2500 x 1100 x 1690 1650 300

IDR-095 85 95 90 100 BF4M 1013 E M 4 L T-I 4,76 15 16,3 3060 x 1260 x 1765 2200 725

IDR-110 100 110 110 120 BF4M 1013 ECG2 M 4 L T-I 4,76 19,3 20,5 3060 x 1260 x 1765 2375 725

IDR-145 130 145 135 150 BF4M 1013 FC E 4 L T-I 4,76 23,5 24,3 3060 x 1260 x 1765 2525 725

IDR-165 150 165 165 180 BF6M 1013 EC M 6 L T-I 7,15 28,9 29,7 3060 x 1260 x 1765 2890 725

IDR-220 200 220 225 250 BF6M 1013 FC G2 E 6 L T-I 7,15 37,7 39 3660 x 1410 x 2250 3650 1150

IDR-275 250 275 260 290 TCD 2013 L06 4V E 6 L T-I 7,15 39,9 42 3660 x 1410 x 2250 3700 1150

IDR-330 300 330 345 380 BF6M 1015 C E 6 L T-I 11,9 56,9 58 4260 x 1660 x 2450 5100 2000

IDR-415 380 415 395 425 BF6M 1015 CP E 6 L T-I 11,9 68,1 70,4 4260 x 1660 x 2450 5250 2000

IDR-475 430 475 470 515 BF8M 1015 C E 8 L T-I 15,9 75,8 76,8 4860 x 2060 x 2850 6800 2500

IDR-500 450 500 - - BF8M 1015 C2 E 8 L T-I 15,9 84 86 4860 x 2060 x 2850 7000 2500

IDR-550 500 550 545 600 BF8M 1015 CP E 8 L T-I 15,9 93,2 95,5 4860 x 2060 x 2850 7400 2500
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ITR-310 280 310 320 355 6R 1600 G 10F E 6 L T-I 10,5 46 52 4260 x 1660 x 2450 4550 2000

ITR-330 300 330 350 385 6R 1600 G 20F E 6 L T-I 10,5 50 55 4260 x 1660 x 2450 4700 2000

ITR-370 350 370 420 450 8V 1600 G 10F E 8 L T-I 14 61 71 4260 x 1660 x 2450 5200 2000

ITR-440 400 440 472 519 8V 1600 G 20F E 8 L T-I 14 67 74 4260 x 1660 x 2450 5800 2000

ITR-500 450 500 530 585 10V 1600 G 10F E 10 L T-I 17,5 80 87 4860 x 2060 x 2850 6800 2500

ITR-550 500 550 580 640 10V 1600 G 20F E 10 L T-I 17,5 86 91 4860 x 2060 x 2850 7100 2500

ITR-650 595 650 645 710 12V 1600 G 10F E 12 L T-I 21 94 102,5 4860 x 2060 x 2850 7350 2500

ITR-720 650 720 700 770 12V 1600 G 20F E 12 L T-I 21 102 110 4860 x 2060 x 2850 7500 2500
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SERIES REGULATOR/GOVERNOR / REGULADOR DE SERIE/GOBERNADOR / RÉGULATEUR DE SÉRIE: E (Electronic / Electrónico / Électronique) · M (Mechanical / Mecánico / Mécanique).
COOLING / REFRIGERACIÓN / RÉFROIDESSEMENT: L (Liquid / Líquido / Liquide) · A (Air / Aire / Air).
SUCTION / ASPIRACIÓN / ASPIRATION: N (Natural / Natural / Naturelle · T (Turbo / Turbo / Turbo) · T-I (Turbo-Intercooler / Turbo-Intercooler / Turbo-Intercooler)).
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IVR-095 85 95 90 100 TAD 530 GE M 4 L T-I 4,76 15 16 3060 x 1260 x 1765 2280 725

IVR-110 100 110 108 118 TAD 531 GE M 4 L T-I 4,76 17 17,5 3060 x 1260 x 1765 2400 725

IVR-145 130 145 136 150 TAD 532 GE E 4 L T-I 4,76 21 22 3060 x 1260 x 1765 2620 725

IVR-146 130 146 136 150 TAD 730 GE M 6 L T-I 7,15 22 26 3060 x 1260 x 1765 2700 725

IVR-165 150 165 165 180 TAD 731 GE M 6 L T-I 7,15 26 28 3660 x 1410 x 2250 3450 1150

IVR-200 180 200 210 230 TAD 732 GE E 6 L T-I 7,15 31 32 3660 x 1410 x 2250 3550 1150

IVR-220 200 220 225 250 TAD 733 GE E 6 L T-I 7,15 34 35,5 3660 x 1410 x 2250 3660 1150

IVR-275 250 275 255 290 TAD 734 GE E 6 L T-I 7,15 42 43,5 3660 x 1410 x 2250 3850 1150

IVR-330 300 330 350 380 TAD 941 GE E 6 L T-I 9,36 51 52,5 4260 x 1660 x 2450 5000 2000

IVR-360 330 360 - - TAD 941 GE E 6 L T-I 9,36 51 52,5 4260 x 1660 x 2450 5050 2000

IVR-385 350 385 400 435 TAD 1342 GE E 6 L T-I 12,78 53 54,8 4260 x 1660 x 2450 5400 2000

IVR-440 400 440 465 505 TAD 1344 GE E 6 L T-I 12,78 63 63,7 4260 x 1660 x 2450 5600 2000

IVR-500 450 500 - - TAD 1345 GE E 6 L T-I 12,78 69 70,5 4260 x 1660 x 2450 7075 2000

IVR-550 500 550 580 640 TAD 1641 GE E 6 L T-I 16,12 77 83 4860 x 2060 x 2850 7200 2500

IVR-650 595 650 635 700 TAD 1642 GE E 6 L T-I 16,12 89 92 4860 x 2060 x 2850 7760 2500

IVR-680 620 680 700 770 TWD 1643 GE E 6 L T-I 16,12 96,5 102,5 4860 x 2060 x 2850 7800 2500
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1.	 Automatic–manual fuel transfer 
pump / Bomba trasiego para 
combustible manual y automática 
/ Pompe á main de transfert du 
combustible, pompe automatique 
du transfert du combustible.

1

3.	 Cyclone oil filter / Filtro de 
aceite ciclonico / Fitre â huile.

3

6.	 Front air outlet / Expulsion de aire 
frontalmente / Sortie d´air frontale

6

4.	 Coolant level sensor in radiator 
/ Sensor nivel de refrigerante 
en radiador / Capteur de 
niveau d´eau du radiateur.

4

2.	 Mur-phy engine oil maintaing 
system  / Sistema de recarga 
de aceite en el motor “mur-
phy” / Systeme murphy.

2

5.	 Programable timer / Reloj 
programador / Temporisateur 
programable de demarrage.

5

RE
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8.	 Indicator expansion module / 
Señalizador expansión alarmas 
en panel de control / Module 
de visualiastion d´alarme.

8

7.	 Site trailer/road trailer / 
Tráiler transporte de obra y 
homologado / Kit de transport 
chantier et approuvé.

7

9.	 GSM modem / Conexión a 
módem GSM / Modem GSM.

9

10.	Spark extinguishing system / 
Silencioso con sistema anti-
incendio / Pare-étincelles du 
silencieux d’échappement

10

11.	Kit of 3-way valves for external 
fuel tank / Kit válvulas 3 vías para 
conexión de tanque combustible 
externo / Kit valve de 3 voie lien du 
reservoire combustible  externe.

12.	Battery charger / Cargador de 
batería / Chargeur de batterie.

11

12
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SCOPE OF SUPPLY
RENTAL RANGE

EN ALCANCE DE SUMINISTRO
GAMA RENTAL 

ES DONNEES DE FOURNITURE
GAMME RENTAL

FR

Engine/alternator assembly, coupled and installed on a heavy electric wilded steel profile base frame  through antivibration pad, then treated with rust removing products for 
zink layer application and epoxy painting, “special treatment for external and corresive environment.”. / Conjunto motor/alternador acoplado e instalado mediante soportes 
antivibratorios en chasis de perfil de acero de alta resistencia electro-soldado y posteriormente tratado con productos decapantes para aplicación de capa de zinc y pintura epoxi, 
“tratamiento especial para ambiente exteriores y corrosivos”. / Ensemble moteur/alternateur, accoupler et installer grace a des antivibrateurs sur un chassis robust de perfile 
d´acier, de haute resistence electro-souder et posterierment traiter avec des produits rust retrait pour application  des couches de zink et peinture epoxi “traitement spetial pour 
ambiant exterieur et ambiant y corrosif”.

Soundproof canopy treated with rust removing products for zink layer application and epoxy painting, “special treatment for external and corresive environment.” Then lined 
with rock wool material of high density. / Cabina de acero insonorizada con lana de roca ignífuga, con tratamiento decapantes para aplicación de capa de zinc y pintura epoxi.  
“Tratamiento especial para ambiente exteriores y corrosivos”. / Carrocerie d´acier insonorisé avec lane de roche, avec des produits rust retrait pour application  des couches de 
zink et peinture epoxi “traitement spetial pour ambiant exterieur et ambiant y corrosif”.

Liquid cooled engine with integraed mechanical radiator and blower fan. / Motor auto refrigerado con ventilador mecánico soplante. / Moteur auto refroidi avec ventilateur 
mecanique soufflante.

Integrated exhaust residential silencer of -35 db (A) antenuation, with rain cap protection. / Silencioso residencial de atenuación -35 db(A) con salida de gases al exterior con tapa 
de protección. / Silencieux d´echappment residentielle d´atenuation  -35 db(A) avec sortie des gase a l´exterieur avec  chapeau de protection.

Lifting hook crane. / Gancho de izado para elevación con grúa. / Crochet d´elevation par grue

Fork lift pockets for easy lifting from the bottom. / Alojamiento para movilidad con máquina carretilla elevadora. / Poche a fourche pour deplacement par  chario elevateur.

Hook for towing. / Anclaje para gancho de arrastre. / Ancrage pour traîner.

Radiator water filling cover register. / Tapa registro llenado de agua en radiador. / Cuvercle d´entree de liquide du radiateur.

Easy acces to radiator cleaning, and replacement. / Registro fácil limpieza y sustitución de radiador. / Acces facile pour nettoyage et changement du radiateur.

Integrated metalic fuel tank of 24 hours autonomy with liquid leakage protection. / Tanque metálico de combustible, para trabajar 24 horas y protección de derrame de líquidos al 
exterior. / Reservoire metalique du combustible de 24 heurs avec de retention  des liquides â l´exterieur.

Large fuel tank register for cleaning. / Registro de gran dimensión, para limpieza del tanque de combustible. / Acces de grand dimension, pour nettoyage du réservoir du 
combustible.

Fuel draining plug. / Tapón de drenaje y limpieza depósito combustible. / Bouchon de drainage du combustible.

External fuel filler cap with security locable key. / Tapón de llenado de combustible exterior con llave de seguridad. / Bouchon de remplissage externe du combustible avec clé de 
securité.

Kit of 3-way valves for external fuel tank connection (optional). / Kit válvulas 3 vías para conexión de tanque de combustible exterior. (Opcional). / Kit valve de  3 voie pour lien du 
réservoire combustible interne a réservoire combustible externe. (Optionnelle).
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Fast fuel plug connection between external  and internal fuel tanks. (Optional). / Kit enchufes rápido tanque de combustible exterior. (Opcional). / Kit de lien rapide au réservoire du 
combustible extene. (Optionnelle).

Protection of heat,  mobile, and live comoponents. / Protección de seguridad en partes calientes, móviles y de voltaje. / Protection de securité des parties chaudes, mobile et de 
tension.

Manual oil sump pump. / Sistema de extracción de aceite del cárter del motor. / Pompe drainage d´huile du carter moteur.

Baseframe prepared to be mounted on a trailer. / Chasis predispuesto para instalación de kit de transporte. / Chassis preparer pour installation du kit remorque du transport.

External emergency stop push button. / Parada de emergencia con pulsador en el exterior. / Bouton d’arrêt d’urgence situé à l’extérieur.

Engine starting battery “maintenance free” complete with wires connection, terminal protection and on-off switch. / Batería de arranque “sin mantenimiento” con cableado e 
instalación al motor con protección de bornas y desconectador de batería. / Batterie de demarrage “sans maintenance” avec cable et installation au moteur, avec protection des 
borne et isolateur 

Alternator battery charger with earth plug. / Alternador de carga batería con toma de tierra. / Alternateur de charge batterie avec prise de terre.

Self excited and auto regulated alternator. / Alternador auto excitado y auto regulado. / Alternateur auto-excité et auto-régulé.

Manual control panel with a mircroprocessor for control , protection and generating set reading parameters as voltage, amperage, working hours, etc. 

Cuadro eléctrico de control y potencia con central de protección y control e instrumentos de medida y configuración para lectura de magnitudes eléctricas, tensión, combustible, 
horas de funcionamiento, etc.

Armoire electrique de controle y puissance avec platine du protection et controle et instrument de mesure et configuration pour lecture des magnetudes electrique, tension, 
combustible, horaire de fonctionnement, etc.

Digital manual/automatic control panel (optional). / Cuadro eléctrico digital manual/automático. (Opcional). / Armoire electrique digitale manual/automatique. (Optionnelle).

Circuit breaker, and differential for protection. / Protección magneto térmica y protección diferencial. / Disjoncteu de protection avec diffrentielle.

Prepared for earth stud installation (earth stud not included). / Instalación de toma tierra prevista para pica. (Pica no incluida). / Installation de la prise a terre prevu pour le pique . 
(Pique n´est pas inclus).

Voltage and frequency change selector (optional). / Selector cambio de voltaje y frecuencia. (Opcional). / Selecteur de changement du tension et frequence. (Optionnelle).

Electrical power socket kit (optional). / Kit enchufes de fuerza eléctrica. (Opcional). / Kit des prises de puissance electrique. (Optionnelle).

Soundrpoof canopy auxiliary internal lighting (optional). / Luz auxiliar interior cabina insonorizada. (Opcional). / Lumiere auxiliare interne dans la carrocerie insonorisé. 
(Optionnelle).

Standard electronic speed governor on engines from 220 kVA (LTP) and up. / Regulación electrónica del motor a partir de 220 kVA (LTP). / Régulation électronique du moteur à 
partir de 220 kVA (LTP).
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